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[bookmark: _Toc445209566]Activités 
F = Fréquence de l’activité[footnoteRef:1] [1:  Swiss Insurance Medicine SIM «Zumutbare Arbeitstätigkeit nach Unfall und Krankheit» 1. Auflage 2007 ISSN-978-3-033-01169-4 (seulement en allemand et italien).] 

1 = rarement 		1 à 5%		ou	jusqu’à ½ h/j
2 = parfois 		6 à 33%		ou	½ à 3 h/j
3 = souvent 		34 à 66%		ou	3 à 5 ½ h/j
4 = très souvent		67 à 100% 		ou 	5 ½ à 8 h/j

A =	Aptitude 
A =	apte
P =	partiellement apte, avec des mesures de protection 
I  =	inapte
Administration

	X=oui
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen81]|_|
	Administration des patients
Exécuter des travaux administratifs à l’ordinateur ou par écrit, communiquer par téléphone, photocopier, scanner, traiter le courrier postal 
	[bookmark: Kontrollkästchen82]|_|
	A

	
	Mesures de protection
	· veiller à changer de posture
· en cas de station debout continue: dès le 4e mois de grossesse faire une pause de 10 min toutes les 2 heures; dès le 6e mois de grossesse, station debout au max. de 4 h par jour
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen83]|_|
	Administration des dossiers de patients, archivage
Classer des dossiers ou des piles de dossiers, chercher des dossiers, transférer des dossiers dans les archives, chercher des dossiers dans les archives
	[bookmark: Kontrollkästchen84]|_|
	P

	
	Mesures de protection 
	· respecter la limite de poids
· éviter toute posture penchée en avant continue
· pas de postures forcées de longue durée
· pas de travaux fréquents au-dessus de la hauteur des épaules
· utiliser des tabourets avec des marches sûres et solides
· à partir du 6e mois, ne pas monter sur une échelle
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen85]|_|
	Gestion du matériel
Commander, réceptionner, ranger le matériel, contrôler les stocks, trier, éliminer
	[bookmark: Kontrollkästchen86]|_|
	P

	
	Mesures de protection

	· respecter la limite de poids 
· tenir compte des différentes listes de substances chimiques
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen87]|_|
	Gestion des médicaments
Commander, réceptionner, ranger les médicaments, contrôler les stocks, trier, éliminer 
	[bookmark: Kontrollkästchen88]|_|
	P

	
	Mesures de protection 
	· respecter la limite de poids
· éviter d’inhaler des vapeurs, des poussières et des poudres
· éviter tout contact avec la peau et les muqueuses, év. porter des gants 
· observer les règles découlant des recommandations édictées par la Suva concernant le maniement des cytostatiques 
	


	

	[bookmark: Kontrollkästchen89]|_|
	Travaux de maintenance
Changer le toner de la photocopieuse/de l’imprimante
	[bookmark: Kontrollkästchen90]|_|
	P

	
	Mesures
de protection 
	· respecter la limite de poids
· porter des gants de protection
· utiliser les appareils et respecter les mesures de prudence selon le mode d’emploi
· éviter de générer de la poussière lors du changement de toner
· porter un masque FFP en cas d’apparition possible de poussière
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen91]|_|
	Entretien des locaux 
Mettre en ordre, soigner les fleurs, ranger les magazines, etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen92]|_|
	A

	
	Mesures de protection 
	· respecter la limite de poids 
· observer les différentes listes de substances chimiques 
	
	



Prise en charge des patients
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen93]|_|
	Réception et prise en charge des patients 
Attention aux patients avec fièvre, toux, exanthème, diarrhée, vomissements ou présentant un risque de chute ou un risque d’agression (p.ex. toxicomanes 
	[bookmark: Kontrollkästchen94]|_|
	P

	
	Mesures de protection	 
	· respecter les mesures d’hygiène
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection (cf. ch. 3.4)
· ne pas s’occuper de patients atteints de maladies contagieuses connues causées par des micro-organismes du groupe de risque 3 (p.ex. tuberculose) ou présentant des micro-organismes du groupe 2 réputés dommageables pour le fœtus (p. ex. rubéole) en cas de lacune attestée de l’immunité personnelle.
· accueillir et prendre en charge à deux les patients agressifs ou risquant de tomber
· respecter la limite de poids
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen95]|_|
	Mesures de la tension artérielle
Attention aux appareils mécaniques avec colonne de mercure 
	[bookmark: Kontrollkästchen96]|_|
	P

	
	Mesures de protection
	· éviter tout contact avec le mercure 
· en cas d’écoulement de mercure, quitter le local et déléguer le nettoyage
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen97]|_|
	Administration de médicaments
Administrer des médicaments, informer les patients 
	[bookmark: Kontrollkästchen98]|_|
	P

	
	Mesures de protection


	· éviter le contact avec les yeux et les muqueuses, porter des gants si nécessaire
· éviter d’inhaler des vapeurs ou des poussières / poudres
· règles concernant le maniement des cytostatiques cf. module (3.2 Désinfection, stérilisation, maniement des cytostatiques)
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen99]|_|
	Réanimation, cas d’urgence
Premiers soins pour la réanimation cardio-pulmonaire, forts saignements (hémorragie), crise d’épilepsie (grand mal), syncopes vasovagales
	<<1
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· ne pratiquer la respiration artificielle qu’avec un masque 
· éviter toute posture penchée en avant continue
· n’effectuer des compressions thoraciques que pendant quelques minutes
	
	



Prises de sang, injections, changements de pansements chez des patients 
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen100]|_|
	Prise de sang
veineuse
	[bookmark: Kontrollkästchen101]|_|
	P

	
	Mesures de protection	 
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· sans immunité personnelle attestée, pas de prise de sang sur des patients reconnus contagieux, infectés VCH, VIH ou sur des patients avec hépatite B
· utiliser un système de prise de sang fermé (p.ex. système vacutainer) et des aiguilles de sécurité
· pas de recapping
· élimination immédiate dans des récipients résistant au percement, remplis aux 2/3 au maximum 
· utiliser exclusivement des éprouvettes en plastique avec des bouchons en caoutchouc étanches 
	 
 
	

	[bookmark: Kontrollkästchen102]|_|
	Prise de sang 
capillaire	
	[bookmark: Kontrollkästchen103]|_|
	P

	
	Mesures de protection
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· sans immunité personnelle attestée, pas de prise de sang sur des patients reconnus contagieux, infectés VCH, VIH ou sur des patients avec hépatite B 
· porter des gants de protection
· utiliser une lancette de sécurité
· entreposer les tubes contenant le sang prélevé dans un endroit sûr
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen104]|_|
	Injections
i.c., s.c., i.m., i.v. etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen105]|_|
	P

	
	Mesures de protection		
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· sans immunité personnelle attestée, pas d’injection sur des patients reconnus contagieux, infectés VCH, VIH ou sur des patients avec hépatite B ou présentant des micro-organismes réputés dommageables pour le fœtus, p.ex. toxoplasmose
· porter des gants de protection
· utiliser des canules de sécurité
· tenir compte des différentes listes de substances chimiques
· éviter tout contact de la peau et des muqueuses avec des médicaments, év. protection des yeux
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen106]|_|
	Changement de pansement
Blessures sèches, plaies suintantes ou qui saignent, enlèvement d’un plâtre, etc. 
	[bookmark: Kontrollkästchen107]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· porter des gants de protection
· respecter la limite de poids
	
	



ECG, tests de la fonction pulmonaire, ergométrie, ultrasons, examens Doppler 
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen108]|_|
	ECG
Préparer les patients, poser les électrodes, écrire l’ECG, enlever les électrodes, nettoyer, etc. 
	[bookmark: Kontrollkästchen109]|_|
	P

	
	Mesures de protection
	· respecter la limite de poids
· mode de travail ergonomique
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva 
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen110]|_|
	Tests de la fonction pulmonaire
Préparer les patients, les informer, exécuter les tests, faire inhaler, documenter 
	[bookmark: Kontrollkästchen111]|_|
	P

	
	Mesures de protection 	
	· mode de travail ergonomique 
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· ne pas inhaler de médicaments
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen112]|_|
	Ergométrie
Préparer les patients, régler l’ergomètre, poser les électrodes, écrire l’ECG, enlever les électrodes, nettoyer, etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen113]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· mode de travail ergonomique
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen114]|_|
	Ultrasons, Doppler
Préparer les patients, etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen115]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· mode de travail ergonomique
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
	
	



Assistance lors d’interventions sur les patients 
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen116]|_|
	Préparation
Désinfection des mains et du patient, préparation du matériel, réglage de la lampe OP, appareils, etc. 
	[bookmark: Kontrollkästchen117]|_|
	P

	
	Mesures de protection	



	· respecter la limite de poids
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4)
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· mesures de précaution standard dans le maniement de substances chimiques
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen118]|_|
	Assistance
Soins des plaies, interventions chirurgicales/gynécologiques/urologiques, accouchements, endoscopies, biopsies, examens invasifs, etc. 
	[bookmark: Kontrollkästchen119]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3. 4
· masque OP pour la bouche, manteau OP év. imperméable, protection des yeux en cas de risque d’éclaboussures, respecter les consignes d’hygiène
· pas d’activité avec risque de blessure comme la remise directe de seringues utilisées ou d’instruments pointus ou tranchants utilisés sur des patients
· sans immunité personnelle attestée, ne pas assister le médecin lors d’interventions pratiquées sur des patients reconnus positifs HIV et HCV et de patients souffrant d’hépatite B
· en cas d’activité debout, possibilité de s’asseoir et dès le 4e mois de grossesse faire une pause de 10 min toutes les 2 heures et dès le 6e mois limiter les activités debout à un maximum de 4 heures par jour
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva et de l’annexe 2 de l’Ordonnance relative à la protection de la maternité (ouvrir très rapidement le récipient destiné à recevoir la biopsie puis le refermer immédiatement 
· position du corps selon liste de critères du ch. 2 
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen120]|_|
	Anesthésie, surveillance
Séjour dans les locaux où se trouvent des patients anesthésiés / surveillance de ces derniers 
	[bookmark: Kontrollkästchen121]|_|
	P/italien

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· s’attendre à des réactions «agressives» (agitation, etc.)
· ne pas collaborer aux anesthésies administrées avec un masque
· ne pas collaborer à des anesthésies au protoxyde d’azote (gaz hilarant)
Pour les autres narcoses par inhalation, il est impérieux d’évaluer la situation en faisant directement appel à un médecin du travail ou à un hygiéniste du travail
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen122]|_|
	Positionnement du patient
Préparer la table d’opération, positionner le patient, le déplacer 
	[bookmark: Kontrollkästchen123]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4)
· respecter la limite de poids
· éviter toute posture continue fixe ou penchée en avant
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen124]|_|
	Suivi
Débarrasser, remettre en ordre, faire tremper les instruments, désinfecter les surfaces, vider et remplir à nouveau les récipients de désinfectant et autres 
	[bookmark: Kontrollkästchen125]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· pas de préparation de seringues ou d’instruments présentant un danger de blessure
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· ne pas respirer de vapeurs, fermer immédiatement les récipients de désinfectants avec un couvercle étanche, bien aérer (p.ex. hotte aspirante sur la source)
· mesures de précaution standard dans le maniement de substances chimiques
· en cas de risque d’éclaboussures, masque chirurgical et lunettes de protection 
· ne pas désinfecter avec un vaporisateur
	
	



Activités de laboratoire
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient) 
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen126]|_|
	Préparatifs en vue d’analyses 
Transporter, centrifuger, pipeter, colorer, intégrer, enrober, emballer les récipients pour l’envoi 
	[bookmark: Kontrollkästchen127]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· sans immunité personnelle attestée, ne pas manipuler des d’échantillons de sang de patients reconnus contagieux, infectés VCH, VIH, patients avec hépatite B ou présentant des micro-organismes réputés dommageables pour le fœtus, p.ex. toxoplasmose.
· strict respect des mesures générales de protection au laboratoire, p.ex. ne pas pipeter avec la bouche
· entreposer les tubes/éprouvettes, etc. contenant du sang capillaire ou veineux en un endroit sûr et vérifier qu’ils sont intacts
· centrifuger uniquement des récipients intacts et fermés
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· faire nettoyer et éliminer par une tierce personne tout matériel de test répandu ou récipient cassé par mégarde
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen128]|_|
	Analyses de laboratoire
Analyses hématologiques, chimiques, d’urine, contrôles de qualité du laboratoire 
	[bookmark: Kontrollkästchen129]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· sans immunité personnelle attestée, ne pas manipuler des échantillons de sang de patients reconnus contagieux, infectés VCH, VIH, de patients avec hépatite B ou présentant des micro-organismes réputés dommageables pour le fœtus, p.ex. toxoplasmose. 
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi et les règles générales de travail
· strict respect des mesures générales de protection au laboratoire, p.ex. ne pas pipeter avec la bouche
· entreposer les tubes/éprouvettes, etc. contenant du sang capillaire ou veineux en un endroit sûr et vérifier qu’ils sont intacts
· veiller à changer de posture (position assise/debout/marche)
· éviter toute posture penchée en avant continue
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· faire nettoyer et éliminer par une tierce personne tout matériel de test répandu ou récipient cassé par mégarde
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen130]|_|
	Evaluation
Travail au microscope, documentation 
	[bookmark: Kontrollkästchen131]|_|
	P

	
	Mesures de 
protection
	· veiller à une posture ergonomique
· éviter toute posture penchée en avant continue 
· si nécessaire, faire de courtes pauses et changer de position
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen132]|_|
	Travaux de maintenance
Nettoyer les appareils d’analyses, les remplir, tester, etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen133]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· respecter la limite de poids
· éviter toute posture penchée en avant continue
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· gants de protection et en cas de risque d’éclaboussures, protection des yeux et de la bouche 
· confier à une tierce personne les travaux comportant un risque de blessure, de même que l’élimination de matériel de test répandu ou de récipients cassés par mégarde
	
	



Radiologie diagnostique, radiothérapie et IRM (rayonnement ionisant et non ionisant)
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen134]|_|
	Préparation du patient
Préparer le patient, le positionner, placer le film dans la cassette, régler l’appareil 
	[bookmark: Kontrollkästchen135]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi et les règles générales de travail
· respecter la limite de poids
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen136]|_|
	Radiologie conventionnelle
Examens radiologiques 
	[bookmark: Kontrollkästchen137]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· exemption de travaux dans la zone contrôlée
Dans des cas exceptionnels 
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi et les règles générales de travail
· porter le dosimètre à hauteur du ventre (sous le tablier de protection)
· dans le local de radiologie, porter un tablier de protection couvrant tout le corps (dos y compris)
· garder une distance maximale par rapport à l’appareil
· rester le moins longtemps possible dans le local
· dose maximale équivalente à la surface de l’abdomen: 2mSv, à partir de la connaissance de la grossesse et jusqu’à son terme 
· respecter la limite de poids
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen138]|_|
	Développement des films
Développement des films au moyen d’un appareil automatique fermé 
	[bookmark: Kontrollkästchen139]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· respecter la limite de poids
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen140]|_|
	Médecine nucléaire
Travaux au laboratoire d’isotopes, administration de substances de test, prise en charge des patients pendant et après l’examen, manipulation des excréta radioactifs, etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen141]|_|
	P/italien

	
	Mesures de protection	  
	· exemption de travaux au laboratoire d’isotopes
· exemption de l’administration de substances de test
· exemption de travaux pouvant mettre en contact avec des isotopes

Dans des cas exceptionnels, lors de la prise en charge de patients traités
(durant la période d’allaitement, interdiction absolue d’exécuter des travaux comportant un risque d’incorporation d’isotopes) 
Appel direct indispensable à un médecin du travail ou un hygiéniste du travail, év. à l’OFAS, dép. Radioprotection 
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen142]|_|
	Irradiation de petites tumeurs superficielles
	[bookmark: Kontrollkästchen143]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi et les règles générales de travail
· porter le dosimètre à hauteur du ventre (sous le tablier de protection)
· dans le secteur d’irradiation, porter un tablier de protection couvrant tout le corps (dos y compris)
· dose maximale équivalente à la surface de l’abdomen: 2mSv, à partir de la connaissance de la grossesse et jusqu’à son terme (doses mensuelles additionnées)
· respecter la limite de poids
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen144]|_|
	Travaux de maintenance
Procéder au remplissage du développeur, commander des films, gérer le stock des films, nettoyer les cassettes de film, emballer, ranger, chercher, archiver les radiographies 
	[bookmark: Kontrollkästchen145]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· gants de protection et en cas de risque d’éclaboussures, protection des yeux et de la bouche
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen146]|_|
	Titre
Détails
	[bookmark: Kontrollkästchen147]|_|
	P

	
	Mesures de protection	 
	
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen148]|_|
	IRM 
Travaux en contact direct avec l’appareil
	[bookmark: Kontrollkästchen149]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· aucun travail en contact direct avec l’appareil
· tenir compte des dispositions de l’annexe 1 de l’Ordonnance sur la protection de la maternité 
	
	



Exécution des traitements
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient) 
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen150]|_|
	Traitement à haute fréquence, à basse fréquence
Préparer le patient, poser les électrodes, réaliser le traitement selon les directives du médecin, remettre en ordre
	[bookmark: Kontrollkästchen151]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· tenir compte des dispositions de l’annexe 1 de l’Ordonnance sur la protection de la maternité 
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi de l’appareil
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen152]|_|
	Traitement infrarouge
Préparer le patient, réaliser le traitement selon les directives du médecin, remettre en ordre
	[bookmark: Kontrollkästchen153]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi de l’appareil
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen154]|_|
	Traitement UV
Préparer le patient, poser les électrodes, réaliser le traitement selon les directives du médecin, remettre en ordre 
	[bookmark: Kontrollkästchen155]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi de l’appareil
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen156]|_|
	Cryothérapie, cautérisation électrique
Préparer le patient, réaliser le traitement selon les directives du médecin, nettoyer, remettre en ordre 
	[bookmark: Kontrollkästchen157]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· gants de protection et, en cas de risque d’éclaboussures, protection des yeux et de la bouche 
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi de l’appareil
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen158]|_|
	Traitement au laser
Préparer le patient, réaliser le traitement selon les directives du médecin, nettoyer, remettre en ordre 
	[bookmark: Kontrollkästchen159]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· respecter la limite de poids
· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· utilisation des appareils et mesures de prudence selon le mode d’emploi de l’appareil
	
	



Désinfection, stérilisation, maniement des cytostatiques 
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient)
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen160]|_|
	Désinfection
Instruments, appareils, mobilier, locaux
	[bookmark: Kontrollkästchen161]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· gants de protection et, en cas de risque d’éclaboussures, protection des yeux et de la bouche 
· pas de préparation de seringues ou d’instruments présentant un danger de blessure 
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva 
· ne pas désinfecter avec un vaporisateur
· éviter toute posture penchée en avant continue
· éviter tout travail répétitif au-dessus des épaules
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen162]|_|
	Stérilisation en autoclaves 
Nettoyer le matériel contaminé, l’emballer, remplir l’autoclave, le faire fonctionner, le vider 
	[bookmark: Kontrollkästchen163]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· gants de protection et en cas de risque d’éclaboussures, protection des yeux et de la bouche
· ne pas préparer des instruments pointus ou tranchants présentant des risques de blessures 
· utilisation de l’autoclave et mesures de prudence selon le mode d’emploi de l’appareil
· tenir compte de la liste des substances chimiques de la Suva
· respecter la limite de poids
· éviter toute posture penchée en avant continue
· éviter de se pencher de manière répétée
· éviter tout travail répétitif au-dessus des épaules
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen164]|_|
	Maniement de cytostatiques 
Préparation, administration, prise en charge des patients 
	[bookmark: Kontrollkästchen165]|_|
	P/italien

	
	Mesures de protection	  
	· exemption de la préparation de cytostatiques
· exemption d’applications parentérales de cytostatiques 
· exemption d’élimination de préparations de cytostatiques ouvertes par mégarde
· mesures de prudence selon les recommandations de la Suva et les règles générales de travail pour le maniement des cytostatiques et des médicaments cancérigènes, mutagènes ou toxiques pour la reproduction
· éviter tout contact de la peau et des muqueuses avec des médicaments et des excréta de patients traités
Le cas échéant, appel direct indispensable à un médecin du travail ou à d’autres spécialistes de la sécurité au travail (spécialiste ASA)
	
	



Travaux de nettoyage, élimination des déchets
	
	Processus de travail selon la dangerosité (cocher ce qui convient) 
	F
	A

	[bookmark: Kontrollkästchen174]|_|
	Travaux de nettoyage 1
Pendant les heures d’ouverture du cabinet, après chaque changement de patient, contamination par des excréta, etc. 
	[bookmark: Kontrollkästchen175]|_|
	P

	
	Mesures de protection	 
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· éviter d’inhaler des vapeurs, des poussières et des poudres
· éviter tout contact de la peau et des muqueuses avec des médicaments
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen176]|_|
	Travaux de nettoyage 2
Nettoyer périodiquement les lavabos, éviers et WC, passer l’aspirateur, passer les sols à la serpillière, laver les vitres, etc. 
	[bookmark: Kontrollkästchen177]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· le cas échéant, gants de protection appropriés 
· éviter d’inhaler des vapeurs, des poussières et des poudres
· respecter la limite de poids
· utiliser des escabeaux et échelles aux marches solides
· ne plus monter sur une échelle dès le 6e mois de grossesse
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen171]|_|
	Elimination des déchets
Fermer les sacs-poubelles pour les évacuer, éliminer le carton, le papier et le matériel infecté, éliminer les médicaments en les rapportant à la pharmacie, etc.
	[bookmark: Kontrollkästchen170]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
	· tenir compte des certificats d’immunité/de la protection vaccinale et prévention d’infection selon ch. 3.4 
· ne pas comprimer les sacs
· tenir compte des listes de substances chimiques
· respecter la limite de poids
	
	

	[bookmark: Kontrollkästchen172]|_|
	Titre
Détails
	[bookmark: Kontrollkästchen173]|_|
	P

	
	Mesures de protection	
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